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TRINIDAD SORIANO 

. *1 ' 

* 

Jus okazinta la perdo de la entoziasraa 
kaj klera pioniro nia an Valencia, S-ro Ji- 
ménez Loira, la l’ATALn ref rapas nin te- 
ñí re kaj forrabas al ni nian spertan entu- 
/iasman, nelacigeblan, sindoneman, kleran 
Trinidad Soriano. Kíon diri pri li?Tielgran- 
da estas mia doloro kaj tiel grandaj kaj mul- 
tenombraj liaj meritoj, ke mi mih sentasne- 



a 



sukcesis. Kompreneble, 1¡ ricevife agoniant- 
on kaj Ii bedaiiris • -stí la iasta prezidanto de 
societo, kia estis pora; sed mí devas kons- 
tati ke H tro laboris por ĝin savi kaj ke be- 
dádmele oni nontis lin prezidanto tro inal- 
frue. same kiei kiam oni vokas kuracíston 
por savi malsanulon agoniantan. bine mi 
lin konvinkis pri necesa kaj plej faeila la- 
lioro huí k o muña deziro de la hispana] Es- 
perantistoj: starigi regionajn federaciojn, 
kaj tiam estis kiam li fondis la Amlaluzian 




k apabla pri skribi prl li; lamen mi mili for- 
lasos al miaj sentoj, kinĵ skribiĝos. Mi konis 
lin en Berno, dum la IX." Kotigreso, en spe- 
riala kunveno, kiun li pre/.idis, kaj de la 
muía momento li min altiris kaj tuj ni tul 
kore onamikiĝis; de tíatn ni estis pli ol ami* 
koj. Senéese ni kane kaj interkonsente aga- 
dis por kaj ¡tro Esperanto e acepto fojon, en 
kiu li ĉagreniĝis: ĉi tío okazis kiam alia] 
kunlaborantoj de Madrid kaj mi rifuzis pre- 
ni sur nin la revivigon de la iam Torta His- 
pana Societo por Propagando de Espera oto; 
car la Societo preskaü estis kadavrn kiam 
li estis no mata prezidanto kaj tial ke li 
deziris ĝian revivigon kaj konskleris nin 
kapublaj tion atingí, car liaj penadoj mal- 



kaj mi la Zamenhofan. Andaluzianoj nomis 
lin piezidanto kaj ambaü Federacioj ktine 

-■ 

kunla horadas de tiam pleninterkonsento. Li 
multege helpis Hispanan Kspekaktistok, 
kiun lia Federacio nomis oficiala organo. 

Antaúe, en Sevilla, li atingís gravan moii- 
helpon déla urbestraro por la Grupo, kaj 
Lía laborado estis tre efika cié; la propagan- 
do farita ĉi ajare dum la foiro fama de Sevi- 
lla ¿iam estis rimarkinda. jus ni ekkunlabo- 
radis por ebloni ilustritan libren pri Sevi- 
lla, profitonte ia proksiman Hispanameri- 
kanan Ekspozicion kaj la jarcrntfeston de 
Magallanes, celante Tari gravan kaj gratulan 
propagandon, kaj oble, okaze de la Ekspo- 
zieio, okazigi la unuau Kongreson de Ibero- 
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amerikatiaj Esperantistoj. La for»a vekiĝo 
de Esperanto entu/.iasmigis lin lastatempe 
kaj sajnísdoni al 1¡ pli da fervoren i, ageme- 
co kaj eŝperemo. 

Nía mortinto estis grandanima; lia parolo, 
riam sprita, plena je saĝeco, Ikuio kaj seío; 
li estis por éiuj sindonema atoiko, kaj kiam 
intimeeo ligis lin al iu ajn, frato, pairo kaj 
konsilanto ti farigís. 

m. 

Saĵiuis k<* la Faialo sin komph/i- forra* 
bante ql la K^perantistaro gi**jn aposiolojn 
glorajnl 

A 

Jusverkitaj ¿¡ tiuj paragrafoj, mi ricevts 
la jenajn de S-ro Carlos Martínez, el Sevilla: 

*Tiu ĉi granda viro, kiu mortis • » Sevilla 
(Hispanüjo) la 9.» n ile Januaro, estis entinen- 
ta arlii tekturisto, scienca dokturo kaj fama 
poljtikulo; en la lasta tempo estis konsilan- 
to de la ¿i tiea urbestraro, provinra Depa- 
tato, pose* lis la ürdenon de Flualieio la Ka- 
tolika/kaj en la esperantia vivo, estis en 
Hispanujo unu el la plej kloraj kaj farnko- 
nataj pionlroj. 

» Estis Delegito de U. E. A., prezidis dum 
ilekjaroj'la «Sevilla'» Esperantista!) (imp- 
on», k 1 ii n !i fon* lis, ankaü estis prezi danto 
de la H. S. p. 1*. d. E. kaj de «Andaluzía 
Fetleraeio*. 



>I„i esti-, verkanta esperantista n gramati- 
kun kaj vnrtaron, kaj liaj lastaj parnloj, est- 
Is por Esperanto, 

La Sevilla ’j Esperantistoj perdis fervor- 
an pioniron, lemán amikon, kaj saín*' <mí 
povas diri rílate je la tut monda sntn idean- 
aro; lia nomo kaj laboro restos ¿iam nefor- 
gesebla en la historio de Esperanto. 

«Ripozu pace, nía kara prezidinto.» 

Mi su tice bone koriis lin kaj tial ke mi 
seias ke ¿iu frapo de la Malfeliéo estis por 
li kuraĝigajo. mi min turnas a! Iiispanaj 
Esperantistoj. kaj eó al tutmondaj, dininte; 
LA PKEĜO PLEJ Ŝ ATATA DE LI ESTAS 
«SPITE CIAM ANTAÜEX.» En la hispana 
mi litis taro oka/.as. ke iuj el ĝiaj herooj per- 
sistas sur ta listoj unuaviee, kaj kiam <>ni 
revistas regimenton, batalionon aii roton 
lian, éinmonate, je la unua tugo, kiam ott- 
eiro legas la noitlon de la heroo, oni res* 
pondas: «Li vivadas ée la memoro déla bo- 
nuloj.» Same dirá éiam pri Suriano kaj ee- 
teraj pasintaj pioniroj grandaj *le Esper- 
anto-, .Li vivadas ce la memoro de la Es- 
perantistoj.» 

.Je la nonio <le ¿iuj samidean o j ricevu lia 
estimimln familio sinceran doloresprimon 
tutkoran. 



»Li ceestis kelkaj» Internaciajn Kongres- 
ojn pri Esperanto, ĉu representante la lokan 
esperantista» < impon, ¿u la hispanan Esper- 
antistaron. 

»Li atingís, dum sia politika agado en la 
urbestraro, bollan monhelpon por nía Gru- 
po kaj instruís esperante la urbpolícanojn, 
kiel oka/.as en aliaj grandaj urboj. 

Pri nía idéalo, li estis fetvora apostolo, 
enluziasimi kaj senlaca propagamlisto li de- 
diéis la Instan pailón de sia vivo por instruí 
kaj disvastigi nian lielpan internaclan ling- 
von, plenumaiite la celon de» la neforges- 
ebla Majstro l)-ro Zamenhof, tio esta», unu* 
igi la plej malproksimajn popolojn de la 
mondo per helpa u ni ver sala lingvo. 

*Li forĝis en sia menso la ideon, ke la ho- 
maro estas gramla familio, kiun nur devas 
regí paco, fratóeo kaj amo. 



Julio Jñangada ífo senórn 

I 



TI I E HltlTISH ESPEHANTI3T 

Oficiala Orgnno de la Iirita Esper- 
antista Asocio Eli ras Monate. .1 ara bo- 
no: 5 silirigoj tni 25 respondknponoj. 

Aperas en 1Í120 en duohligita am- 
pie!; so kaj publikigas krom alia inte- 
resa kaj diverstema enhavo ankaíi ne 
aperintaj libro j el la Biblio. 

Itedakcio: 17, Hart Street, London, 
W, C. 1., Anglujo. 
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Al la. Karulo 

Je ta memoro Je S-ro Tri- 
nidad Soriano. 

Kruele smkoropate ]ub fortiris 
Al ni la karulon fatala sorto! 

Neat endite forrahis la MORTO 
Tíun, pro kies boneco ni miris' 

Kioin da fojoj ní ambaü sopiris 
Post la ricevo «le la lia vorto! 

Poróiani, ve, pro nevenkebla forto, 

I>e ni la bouulego jain deiris! 

Terura frapo rundís niajn komjn! 

M¡ 

Cía knnsolo estas neutila 
Por trinlaperigi niajn dolorojn! 

Al kie nian amato» fortrenis 
Potenca nckooatu fort' subtila?: 

Kial tiel frue el ni lin prenis?! 

* 

f *p % - i * * 
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La Triunilb Estas Nia! 

Al ta membroj de Anda- 
luxia Federado pro T morto 
Je ¿fia presídanlo, ta amata 
S-ro Trinidad Soriano , 

A 

Cu l:i milito jain cesis? 

Ne, de la batal at niaj aüdoj 
aireñas pafbruo kaj bedaüroj: 
ankoraü PAC ne snkeesis! 

til olivbrancon ne tenas 
ankoraú; sed intensa laboro 
de 1* ESPERANTISTA li\ kun Imom. 
atingí GIX entreprenas. 

Ja, su fice bone seias 
Oiajn malfeliĉojn TITA MONIM ); 
kaj ke RASOJ es tu FRATA RONDO, 
ĉiu grato ambicias. 



Tial, tra la MONO’ t raí ras, 
pli forta ol iam, NOVA SENTO; 
kaj ¿iuj kun plej granda kontento 
fratigi pace deziras. 

• Riel tion ni atingos?» 

Cítij diras unti la alian. 

«Cu konas iuj kielon lian? 

* 

Cu armilon ni resvingos?» 

«Ne; súdeos, ke vi konos 
de P ESPERANTA LINGVO utiloo, 
por ke ne svingi plu la armilon 
la viaj manoj bezonosí* 

Tiele al ili diris 
ra vanta, dolĉa voĉo miste ra 
tra i rauta sur la supraj’ lera, 
kaj pro kio ĉiuj miris. 

He éiu lok’ oni levas 
entusiasme nía» STAXLíARDON; 
ESPERANT’ grandigas uian ardon. 
Jesigu, ke NI NE RE VAS; 

Jesigu, ke baldad venos, 

Pere de ZAMENHOF’ IDIOMO, 
la VERA PACO; kaj tiam HOMO 
nian MAJ8TR0X kore líenos!!! 

Simplnlo. 

* 



LA FALINTO 

. 4 / mia kara antiko En - 
riko Torras ¡'¡¡¡turas, el 
¡íanreoa. 

Aferoj rilutaj je mia profesio devigis min 
formarŝi el nda naskiĝurbo, Bareelono, la 
loko al kiu mi min turnia estas vilaĝeto 
aputi la ¿arma, beta kaj fama kataluna mon- 
to Montserrat, kan tita de la plimulto el la 
lamlpoetoj. 

Kiu vi/.itis ĝin ne restinte mirigata untad 
lia elmontru de la natura grandeco? Tiel 
sgeciala estas ĝia eksterf orino ke. anstatañ 
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natura, on5 [tovas ¿m ¡mugi artefarita per 
inanoj de supeihotna skulplislo; tia estas 
ĝia nekompareblu okstorformu kaj boleco. 

Monto kuu inuli nombra] kaj belformaj 
pintoj, ornumtlaj, dum la plej granda parto 
de la sin tro, per la blanku negó, kíu tí el ori- 
gínale bel ¡gas tiiiu lokoa, ke tíu, kíu gin 
vizitas, gua* pro iicĉiam videblnkaj pro oks- 
terord inara vida jo rigardante ti un ¿arman 
pejzagon. 

Ankaü, tro ofto oni vidas h montojn en* 
vol vitaj per flosnntuj nehuloj, kiuj kvazaü 
marondoj, glítns sur ¡tí kvazaü vastega ma- 
ro plena je divcrsformaj insuloj. Kiu plej 
rava spektaklo! 

La gasiejo kie mi logis ostia kiel la pli- 
multo el la riluggastejnj, sur la ¿efvojo, 
sola komunikilo ínter sonnombraj vilagoj, 
vilaĝetoj kaj Ja ¿efurbo. 

La plej oftaj vojagantoj sur tiu vojo estas 
gealmuzpeiantnloj, kiuj, kvazaü transflu- 
gantaj birdoj, iradas,' éiain iradas puŝitaj de 
la mal bona surto kaj nekoniutnj tu celnn «le 
sia irado, dormante suben la pontojnuü 
en la kavajojn de la montoj, almoz petante 
¿iaut kaj rallante el la ksmjioj kioin i II be- 
zonas: kiel la birdoj, ¿ar ne alia ajo ili est- 
as; mi iiin konsitleras iranstl ugiiutaj birdoj, 

Inter ili estas muzíkistoj, desegnistoj. kaj 
poetoj, tamen, imiltnj el ili sur portas tinn 
vivtnanieroit koutruüvole, alia] estas kiuj 
jam naskiĝis on tiu medio k;ij gin konsidcr* 
as natura. 

lan niiillielan vintrnn iioktnn, ventego for- 
te skuadis balkonojn kaj fenestrojn. andi- 
gante mulgajun kaj tiniindaii ¿crnon, mi es- 
tís kun kara amiko mia el Manresa, en nía 
loĝĉamkro, kiam kelkaj malfortaj frnpoj 
kontrau la pordo surprizigis nin, car al tiu 
boro kaj dum tiu k ruóla uoktu non ¡un vi/.i- 
tanton ni atendía. 

Je la surprizo de mia borní amiko kaj 
mia, mi nialfemiis la pordoti kaj mi mtn tro- 
vis antaü maljunulo de apostóla aspekto. 

Kvunkam nur polis lielpon, car li sin tro- 
vis tro malsana, ni enirigis lin, tiel kompa- 
tinda estis lia stato! Li íntencis demeti ion 
kion sur la kapo portis, ia tempo ¿apelo, 



sed ni tion ne pe riñes i s sídigante lin por ke 
li ripozu. 

Kia misero! Tra kandellumo ni povis vid i 
tinn korpon, malg rasan kaj duon ves titán 
per malpuraj kaj teda] ¿ifonajoj; ni prepar- 
is por li v«‘sperinan¿otnn, kiutt avideli man* 
ĝis, malgraü sia san st ato, nin rigardante 
admirittt de nin gastemo. 

Al ni tre interesis tinn konatulon kaj mi, 
ankaü je la nomo de mia amiko, petis al li 
bonvolu klarigi la kaüzon de lia ekstreina 
misero. 

(.'agreña grimuco aperis sur lia vizago kaj 

A 

respondía: «Cu inia historio?.»» 

Ci estas tre vi ligara kaj ntalgaja. «MI pe- 
tegis kaj respondis al li ne ti mu, vi ne mal- 
ga jigos nin, vi povas rakonlí, kaj li forte 
¿enmate kaj ferinatite la okulojn por pli 
bone rememori ostintajn tem[>ojn, ekdiris: 
*Mia historio ne estas interesa ¿is la kotnen- 
co do soda movado en la loko kie mi loĝis. 
Pro la nehomatneco de la mastraro la labor- 
istaro organi/.igU kaj ribeliĝis, petante lom 
[di da paño kaj iom pli da justeco, Kion ni 
Taris! La plej kruela persekutado estis la 
respondo al niaj Itumilaj demaodoj. La pli- 
inulto devigataj pro la mnlsato kaj la mal- 
justecoj de éi¿s kits devoj devus esti pli 
lioinaj, relaboris, kaj kelkaj el ni estis kon- 
damnitaj al elinigro aú al Ja ntorto pro 
m al sato. 

Mía edzíno, de antaü tempe malsana, pro 
manko da rimedoj kaj troa su forado mort- 
is, kaj miaj geflletoj sóndese turmentigis 
min per la diurna kaniajo; pairo, panon, ni 
estas malsuiaj. Mi sen espera pro la inorto 
de mia kara kutnaradiito kaj la malsato de 
miaj gellloj, dum uoktu mulhela kaj kruela 
kiel la mina, mi atenéis kontrau la lego de 
ia homoj, kontrau tiu hontajo nomlta lego, 
kiu estis kreitu kiel privilegio do la plimul- 
multo kontrafi la aliaj, la malfeliĉuloj. Mi 
rabis, koutruüvole mi estis rabistol Antaü 
inalmulte da tempo mi estis kaptila kaj ne- 
nion atingís miaj protesto] kaj kialode mia 
agmaniero devjgata pro la malsato de miaj 
geflloj kaj la malespero,..! Mi estis rabiato! 

Antaü malraulte da tempo mi estis Icap- 



24 



HISPAN A ESPERA N T I STO 






■ 









\ i 













tita kaj nenien atináis miaj protesto) kij 
kialo de inia agraanicro devigata pro la 
raalsato de miaj gefiloj kaj la males pero...- 
>I¡ estis rabisto kaj tial oní kondamuis rnin, 
mi ne rajtis preni kioin mi bezonis por 
iniaj geflloj, mi nur rajtis perei kaj pero* 
¡gi ilin pro inalsato!! Kelkaj jaroj mi putr* 
»ĝ> s en maíliberejo nesciinte ion pri mía 
familio. 

Iau tagon oni seiigis ai mi ke mi estis li- 
bera!, Sed, kial libera? Jes, mia kondamno, 
laŭ ilt flniĝis, kaj mi estis libera moni [tro 
inalsato. 

Sola kaj maljuna, mi komeneis miau pil- 
grimmlon; tial ke mi pagis, laü la aliaj, miau 
kulpon. Car mi noniam mili konsuleris luli- 
pa, kon trabe tiel iionora kiel antau, sed, 
iln/ioj! Nenia atentis pri mi kiam mi petis 
laboron, mi montris miaja dokumeiitojn kaj 
neniii bezonis miajn servojn, duiii mi legad - 
is ira iliaj okuloj ke, krom maljuna mi estas 
malliberigitol...» 

La nekonato silentis, kaj mi demandis lin: 
«Cu viaj geflloj?* 

«Miaj flloj de i-ies foriasitaj, ĉar ¡lia patro 
estis rabisto. sin dedicis al lienta metió de 
la rabo kaj mia ftlino estis devigata vendí 
sian kurpon por manĝi...! Jen mia historio 
sinjoroj», plorante li diris. 

Mi respondis al Ii, la kulpo d*- via hb torio 
ne estas via, estas la malboneco de la aliaj, 
estas la ago de la mina soeia regformo, sed 
estu certa ke, ti uj kaüzoj malaperos, car la 
momio progresas kaj la homaro evolu- 
ciadas. 

« Bolega idéalo -li respondis - sed por 
atingí ti un celon estas necesc multe batali. 
multe, nelaciĝi: mi estas maljuna kaj malsa- 
na kaj ne pocas, mi falis en ti ti batido por 
kaj pro la vivo kaj falinto ne pocas bataü*. 

Forta nervokrizo kaptis lin kaj duin lia 
deliro, la okuloj saltantaj el la kavajoj, kria- 
dis: «Junuloj! batalu, batalu pro kaj por la 
libereco, batalu por la malapern de tiom da 
inaljusteeo kaj sociaj hontoj batali estas 
viví sed la batalantoj devas esti fortaj kiel 
vi kiuj estas junaj: vida; la aüroron de nova 
homarsocio kie rogos Ínter la lionioj paco 



kaj amo, batalu, sonéese gis la atingo de tiel 
rava idéalo.* Kaj ti u maifelieulu kiu dun lia 
vivo ne povls ĝui ĝin, en plena deliro, post 
kiu niortis, vidis kio estos la mondo en la 
estonteco. , 

Francisko Pinol 



LA MILITO 

Nenio estas tiel sensenea kiel rettki; ia cera 
glorn estas konrinki- 

m 

La milito estas balancilo de 1' haoso en 
kiu ŝaneeliĝas la nenio. 

La milito estas ia prostituulino, la senho- 
nora kunvivantino de 1’ hazardo. 

La pacón oni suidas al cígno; la militon, 

al culturo. 

*. 

( ia milito Ínter homoj estas fratmortiga. 

( >ni ue kvaliflku la militon per gia'celo. 

Ne estas milito fremda, nek frata; ne estas 
pli, ol milito justa aü nejusta. 

Gis la tago en kiu firme por Ciain oni star- 
igos la gratulan mterkonsenton homan, la 
milito, almenad tiu kiu representas la pena- 
do de 1’ estonteco, kiu progresas, kontrafi la 
pasinteco, kiu reakciiĝas, pocas esti necesa. 

La milito estas homo: la spado fatigas 
ponan! o kiam ĝi mortigas la homrajton, la 
progreso», la prudenton, la eivilizacion, la 
veron. Tiam, la milito ĉu fremda, ĉu frata. 
estas nejustega kaj oni ¿in alnotnas kríma. 

Harmonio dezirata spite natura racio est- 
as multfoje pli bedañrinda, ol milito. 

La milito i sin- inda je epopeo kiam ĝi 

praktikas spionecoh kaj perfidou, kaj kiam 
ĝi kovras la rabón per Hago kaj trompón 
per plumfasko. 

El la bata lo j, la pérfido estas liento por 
la venkinto kaj gloro por la venkito. 

La viroj fariĝas perfldmortigantoj por ke 
oni forgesu ke il¡ forkurls el la malamiko! 

Dum milito ĉu oni sentas la tragikan es- 
perón morti, nú la abomenindan pleruroii 
mortigi. 

Dum milito, lia/.ardo veturas sur caro el 
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ombroj trenata de teruraj kaj nevideblaj 
ĉe val o j. 

La tagiĝo sekvanta je batalo naskiĝas sur 
nula] kadavroj; post la venki»toj pasas la 
rabistoj. 

La civilizitajn popolojn ne honoras aü 
malhonoras la ii >na aü malbona Saneo «le 
kapitano. 

Batalo per dita signifas progresen atingit- 
an; tiel, Waterloo perdita lie Francujo estis 
progreso ukirita de tota lííiropo. Waterloo 
estas la éarniro de la X1X.“ jarcentu; Sedán 
estas la nafizígauta pago el la historio de 
Francujo. 

Víctor Huyo 

J. M. R. 



la Leppn foiron 

(2!)un dr Februaro * 5ti de Mario: ÍSan de 

MartoJOa 1920) 

Nenio estas pl¡ eílka por nia propagando 
kuj la disvastigo de nia ideo ol la progreso 
de r.ia i no vado en fremdaj landoj kaj ĉe nlhij 
popidoj. Multe pli bone ni niem, la ekster- 
landuj samideanoj povas progresigi nian 
alerón ¿e ni, car— kaj tiu demando estas 
komprenebla kaj ne malkonvena - oni éiam 
demandos nin, kiam ni faros propagandon 
por Esperanto: kia estas la siato de la ino- 
vado en aliaj landoj? Esperanto ja estas 
«internada* kaj «interpopo la» helplingvo. 
Ni ne povas sukcesi por ¿i, kiam la aliaj 
nacioj kaj popoloj ne Pavas interesen 
por ĝi. 

Pro tio ekzemple ni en nia germana pa- 
trujo preskaá nenion atinga- per laanonco, 
ketiu aŭ tiukunlandano fariĝis Esperantista, 
ke tiu aü tiu germana firmo interesas pri la 
■ mondhelplingvo - sed la impreso kaj la efi- 
1 ko éiam estas tre granda, kiam ni povas 
« sei igi la interrsnlojn pri progresoj ce aliaj 



popoloj: ekz. kiam ti i povas raporti pri la 
fakto, ke en iu kunsido de la Lnmloiiu Ko- 
mercéambro oni pritraktis la «lemandon pri 
la utilo <le Esperanto, kiam ni povas rnporti 
pri Esperantaj leteroj rieevitaj el t'sono, 
pri la korespondado de franoj socialista] 
rondo] kun oiaj samcelanaj laboristoj, pri 
la pligrandiĝanta intereso por Esperanto en 
la lando de la Cefi osloyakoj ktp. La imn- 
tempa politika situueio ankoraü ¡di ol en la 
normal aj a ntaú milita] cirkonstancoj posad- 
os la helpon de niuj eksterlandaj amikoj, 
por antaŭenpuŝi nian movadon en nia pa- 
trujo. Montru, vi samideanoj en aliaj ŝtatoj, 
ke vi aprobas nian konvinkon pri la nece- 
seco de internada mondhelplingvo— kaj nia 
propagando su k ce sos! 

Hodiaú mi volas aludí bonan okazon, bel- 
pi nin. Versa] m: Ínter la multaj fremdaj vi* 
zitantoj de la venonta Leipzig» t'oiro ankaú 
estos kelkaj samideanoj. Tiam ili havos 
eblecon tari ion por nia movado, kaj sana- 
tempe ion por la nova repacigo de la popo- 
loj. Tío, kion detruis la annilo] de I' batan- 
lintoj povas kaj devas rekonstruí la skrihil- 
oj de T komereistoj. Mi ne scias, kiom gran- 
da estas la bonvolo je restingo de 1' inalno- 
vaj komercaj interrilatoj en la landoj de 
niaj dummilitaj kontrauuloj. Mi nur scias, 
ke la neŭtralaj ŝtatoj dezíras oi (1 . sed bal- 
dan aü malbaldaQ, la komuna neceso kaj 
mizero rekondukos al komuna ¡nterkonsen- 
to ankaú tiujn, kiuj dun la milito sajías di- 
sigitaj por éiam, kaj éiu vera amtko de 1’ 
interpopola repacigo deziros, ke la momen- 
to de nova sincera interkomprenemo vena 
tra baldan. La bonstato ne nur de (ierman- 
lando, sed ankaú de la tuta mondo depon tí- 
os de g¡. 

La granda internacia komunuino de Es- 
perantista] ha vas la plej gran dan interesen, 
ke la politika kontraúeco malaperu kuj 

m- 

ceda al kreado de nova mondkulturo. Gia 
propa sorto dependas de tiu nova kulturo. 
La enkonduko de internacia lingvo, fucile 
komprenebla kaj fucile ellernobla, ne estos 
ebla sen la deziro de éiuj kulturpopoloj je 
vera, sincera repacigo. Ili devas forlasi la 
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La rezuito de la unua d empaca foiro hav- 



r 



nacían sovinismon, kiu troigita per la 
mondmilito ankorau dum la poatnillitaj ta- 
goj tre ofte kreskís kaj kies forigo estas 
maliielpata per la kompreimbla singardetno 
■d© la diversa ij naeiaj li"gvoj. Se la mondo ne 
sukcesos, trovi kaj akeepti lasolajn taúgajn 
rimedojn, kiujn prozentas nía lingvo, la ŝan- 
coj tle la interfratiĝo kaj de la ligo de 1* po- 
poloj estas tre malsuflĉaj. Sen nia lingvo 
kaj sen la ideo de repacigonta ue atraía ling- 
vo novaj, ve re internaciaj entroprenoj, vo- 
lante serví al ta tota homaro, grandaj foiroj 
kaj raondekspozlcioj klp. kiuj mentas la 
predikaton de intemaeieco, no povas okazi. 
Tamen ili estas necesaj, hodíaú pli ol nn- 
taŭe, ĉar la mondo snferas pro la manko de 
krudaj materialoj kaj de komercajoj. Gi ne 
poVas esti savata, se la politika milito est- 
os daúrigata per lingva batalado. Seil oní 
superas ¿iujn mizerojn, se la nacioj faros 
la provon, ŝanĝi «iajn interrilatojn helpc de 
internada lingvo. Xiaj anoj acias, kium 
multe tnankas ankorau al la realigo de tiit 
ideo. Des pli oni devas Inbori lie, kie oni 
trovas la inklmon por ĝi. 

En la venonta Leipzig» printempfoiro oni 
trovos la listón de la komercaj brando] an- 
kaú tradukitan kaj presitan en Esperanto. 
Oni do povas t ie jomete superi la naciajn 
lingvajn nialfaeilajojn pere de neutrala 
lingvo. La administrado de la Leipzig» foi- 
ro treege klopodis, ke la ekonomia konku- 
renco ínter la lando] reprezentotaj en ĝi de- 
nove prenu la nórmala» vojon. Gi klopodis, 
ke la entrepreno fariĝu vere internada. Oni 
konstruis apartan Svísan domon, en kiu nur 
la Svisoj estos la mastroj, kiuj akceptos 
fremdlandajn gasto] n por trauspontigi la 
abismon kuQ/.itan por la milito. Oni alligis 
al la kutima foiro apartan teknikan foiron 
por la diversa j krudaj materialoj i ¡amaine- 
re, ke ĉiu fremda gasto, kiu vizttos Leipzig- 
on, povoa ven i ne nur kie) adelanto de pret- 
aj komercajoj, sed aukufi kial ven danto de 
krudaj materialoj «le sia laudo. Ksperehle 
rez ultos el tía situado komereaja intersan- 
go, kiu ebligos korektt kaj sani la valntdi- 
ferencojn. 



os kvazaú internada signifo; gi estos an- 
taüsigno por ciuj, kiuj gis nun no perdis la 
esperón al iuterpopola ropacigo. 

Por ni, la ¿i tieaj Esperan listo], ció tío 
havos apartan gratulan valoran. Ni esperas, 
ke dum la tempo de la Leipziga foiro (la 
teknika foiro okazos la lban-20an demarto, 
la generala specitneníoiro la 29an de fo- 
bruaro-5a de marto) venos ankaú samidea- 
noj el fremdaj landoj. Ni petas ilin: 

Ke ili faru propagandon por nia lingvo 
ínter siaj konatuloj kaj on la oficejo de la 
foiro. parolante tie unue Esporanton. 

Ke ili postula post sia alveno la Esper- 
an tan listón «le la komercaj branĉoj, kaj 
eble grata lu la administración pri la deci- 
do, enkonduki nian lingvon. 

Ke ili postulu gvidantojn parolantajn Es- 
peran ton. 

Ke ili anoncu sian alvenon al nía instituto. 

Ke ili skribu, ¿u ¡li bezonas nian belpon 
«luiii sia restado en Leipzig. 

Ke ili sciigii nin, cu ili povas partopreni 
samitleanan kunvenon. 

Ke duj komercístoj, kiuj estas samidean- 
oj, ankaú ne venontaj Leipzigon, postulu la 
alseiidon «le la Esperanto listo de la komer- 
caj branĉoj, skribante al la Leipziger Mes- 
samt, Leipzig (tiu adreso suficas). 

Ke tiuj samideanoj, kiuj venos alifoje kiel 
vizitontoj de la ¿i tica foiro, skribu al ni an- 
taú sia alveno, por k«> ni povu agrabligi al 
ili la restadon en nia urbo. 

Ütula Saksu Esperanto - Instituto . 
Leipzig, .Johannisplatz. 3, 1. 



Pri la Pairo de Lyon 

La prlntempa Kunveno de la Foiro do 
Lyon okazos de la 1 gis la 15 mam, kaj cú- 
tenos pli ol 40 laúprofesiaj grupoj: hejtiloj, 
heligiloj; hernia j o j, kuraeiloj, Íiirurgíüoj; 
teksajoj, vestajoj, mebloj; feloj, vitroj, por- 
celano] papero], presajoj, skribmaŝinoj, fo- 
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tografiloj; aoroplnnnj, nŭtcmohiloj, bíeikle- 
doj; éasiloj, juveloj, horloĝoj, mu/.ikiloj, tlt>- 
koraeiajoj; tehnika k ;■ j industria instruado; 
reklamado; veturado kaj turismo; k. c. Ni 
memorigas la devizon de la Foiro: *Maksi- 
inuma negocado en miuimunaa spaco duiu 
minimuna i lauro per mi ni muña kosto.» 

Ni pet&s ĉiujii Esperantistujn, kiuj intens- 
as viziti la Foiro», ke ili antaño informa la 
Lvotl’ an Uelegitaron de U. E. A. pri siaj in- 
tencoj: ni faros éio» eblan por faciligi kaj 
pliprofitigi iliajn entrcprenojii. 

Ni esperas, ke Esperanto iiavos propa. 
gandan ekspozieion en budo déla Foiro sur 
la placo Bellecour aü sur la placo Veni un. 
Ni petas, ke ciuj Esperan tistaj komercistoj 
kaj ímlustriistoj sotidii at ni du ekzemplcr- 
ojn de siaj katalog«*j kaj prospoktoj en Es- 
peranto (kiuj estos senpage elmontrataj) kaj 
eventuale disdonotnjn reklamilojn en nao i a 
lingva (precipe en franca, kiuj informus ke 
ilia firmo uzas Esperanton). Ni dankc rice- 
vos ankaú gvidlibrojn. 

Kun veno de 1‘. E. A. okazos vcndredon 
v espere 12 marto por akcepti la froindajn 
Esperantisjojn. La Lyon’a llelegitaro de 
V. E. A. (en la Espera nto-Ofleejo, 36 rué 
Víctor Hugo, intereíago) konlraü rcspond- 
kupeno donas senpagajn informojn pri la 
Foiro de Lyon. Adreso por le leteroj: en la 
Esperanto-Oflcejo, 36, Rué Víctor Hugo.— 



GRAVA ALVOKO 

ciuj f^pcn mti alo J- ofi c isto t j feri/ oficisiinqj 

en fiiuj landoj 

Konsiderante k<* la oflci^larn k o ni ere a 
industria kaj l»a¡ nkn niultr^e povas lielpi la 
diüvastigon de Esperanto, precipe en la ko~ 
merco kaj industrio. 

Car por plej bone atingí oían colon, ni 
«levas interesigi la «dlcistujn so« ietojn en 

ciuj landoj. 

Car aliflanke. la oficistoj Espera ntistoj 



(levas uzi Esperanto» por internacie pri- 
tiakti, clister gm religia kaj poliíika «lemán - 
do, la moralajn kaj tu aterí ulttjn intoresojn 
«le la oficistoj. 

* * * 

Mi opinias, ko estus uceóse -fondi inter- 
nacian societou de ofiristoj kaj oflcistinoj 
esperan tistaj. 

1. La küiiHTüJij Esperan tistaj oficistoj 
Iiavos la eblecoM esti kun diversa] landoj 
rit komemij iuicrrilatoj, ¿i lielpos mate* 
ríale. 

« 

2. Starigi Ageutejon en ĉiuj landoj kun 
la titulo: Esperauta K o merca Agentejo. 

3- Devigi diversajn Agentejoja enkondu- 
ki en korespordado Esperanton kiel lingvo 
internada, anstatad freindaj litigvoj. 

4. Eldoni specialan organon pri komtsr- 
co kaj industrio. 

5. Atlreslibron de ¿iuj oficistoj de lu 
tula mondo el konieivaj kaj industriaj kaj 
f&brikaj entreprenoj kaj ile csperimtaj flr- 
moj k. t. p. 

Mi petas ĉiujn gekolegojn, kiuj volas kun- 
lahori al la cfekiivigo d«' mia projekto, ke 
ili respondo, kiel «“ble plej baldad, por ke 
mi povu prepari la aranĝon. <tni tiain elek- 
tos oflcialan Direktejon. 

Kun respckto, 

Adolfo Oberrotman 
Vicü debito Je U. E. .V. — Vanovio 



NO VA G AZETO G R A VA 

Verlag Nova Tempo (Gesellschaft m. b- 
H-), Wien, \ III., Lerciienfelderstr, 126, in* 
tencas surpaŝi novan kaj gratulan kampon 
de agado por la propagando, volante onkon- 
«biki Esperanton en la sakrondojn de ĉiuj 
nacioj per eldono d«* internada sakgazeto 
pere de nia iielplíngvo. 

Samtempe ni kreos per tio ijgilon por la 
pasiaj ĉiiilandaj ŝakludautoj, kiii Iiavos por 
ili certe nemezureblan valoren. 

Ni gajnis por la redakcio < le tiu internaeia 
ŝakgazoto ekkonitajn kaj Esperanto-sciant- 
ajn majstrojn de la sal indo, de kiuj unu 
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estas ekster tío fame konata probiemkom- 
puniste. 

Ainbaú prezentas su fice da certeco pri ti«> 
ke la abonontoj de tiu gazeto estos pleno 
kontentigataj. 

La redaktadon de la teksto prizorgos lerta 
ŝakludanta esperantista. Vortaro de la -iakaj 
esprimoj jam estas prilaborita kaj estos 
aldonata al ĉiu numero sur la kovrilpaĝoj, 
Samtempo kun la ricevo de la unua k ajero 
la ricevonto havos grumatikan ŝlosilon en 
si a gepatra lingvo. 

La enhavo deĉiu numero konsistos el teo- 
ría traktado, rice kaj funde glositaj du, tri 
aŭ kvar interiudoj, studotajoj kaj finludoj, 
plue el probleinoj kaj sciiga parto. 

Konsi dorante la grandegan dis vasten m 
de la ŝakludo en la kulturlaodoj oui pocas 
supozí la certecon ke la sukeeso de tiu ¡lla- 
no estos multvalora por Esperanto. Ti al ni 
atondas ankaú de éiuj niaj samidoanoj, j >t * ■- 
cipe de la ŝaksciantnj, ke ili subtenos nin 
per kiu ajn manici o kaj ni kalkulas eortege 
ankaü je via kunhelpo, kiun vi povos dedi- 
¿i al ni tiamaniere, ke vi atentigu laŝakren- 
dojn je nía entrepreno. 

Onl deziras kunlaborantojn kaj sakajnsei- 
igojn. 



Bone aten tu pri kiel eble plej bal- 

a 

daiia sendo de kotizajoj al S-vo Julio 
Jíf angada 7{osenorn J A C A (Huesca) 
Híspanlo. Onl akceptas respondknpon - 
ojn. Enlaudanoj senda la kotisajojn 
posŝtĝire. VA RBU SUBT EN A NTOJ N . 



Dezirinde estas, ke tuij, kinj send- 
os niaŝinskri hitan originalon, bone 
atentu ke ĝi estu ne pli longa je du 
folioj oinuflanke skribita) kaj ke estu 

m 

suflea spaco ínter la linioj. 



ENLANDA NOVADO 

Sevilla .— L t Srvilja Esperantista Grupo 
kunsulis en eksterordinara kan veno la iu.*« 
d>* 1' pasinta muriato por honorigi la memo- 
ron de S-ro Trinidad Soriano, kiu estis la 
fondinto kaj ciama prezldanto de tiu So- 
cieto. 

La Vicpr»v,idanto S-m l/nardo, tre fcortu- 
sata faris fundirán paroladon pri la glora 
inortinto kiu estis afaída por eiuj. eminenta, 
sindona kaj simiaca propagandisto pri nia 
idéalo. Atentigas la belajn ocojn de S-ro So- 
i ¡ano kiu l^•<li- la animo de la Grupo kaj de 
la Anditluzin Es pe rauta movado kaj finas 
lian paroladon, di rao te, ke malgraft la dolo- 
ri> pro ti n grava perdo mortvundis niaj n 
korojn, ni ne devas malkutaĝiĝi sed, por 
pb-j lionorigi lin, sekvi energie kaj senlaee 
la vujon de li ñksita ĝis la tuta sukceso de 
nia idéalo. Poste, S-roj Martínez, Machuca, 
k. a. faris lañdajn paroladojn pri la nefor- 
gesebla Prezidinto kaj proponis presigi es- 
perantan gniiuatikon kaj cortaron kiuj 
S-ro Soriano estis verkanta. 

La 1.*" de Februaro la Sevilj a Esperantis- 
ta Grupo kunvonis denove kaj estis aprobi- 
ta la joña estrato. 

ilonora Prezidanto, l>-ro Casto Vilar Gar- 
cía; Prezidanto, S-ro Manuel I/.nardo (iutié- 
rrez; Ilonora Yicprezidanto, S-ro Ignacio 
A ti Aún Chacón; V ic prezidanto, S-ro Pasteo 
Jerónimo de Córdoba; Sekretario, S*ro Joa- 
quín Machuca de los Santos; Vicsecretario. 
F-ino Carmen Hernández de Santaolalla: 
Kasi.sto, S-ro Carlos Martínez Fernández; 
Kalku listo, F-ino Rosa Pérez de Cárdenas; 
Bibliotekisto, S-ro Antonio Rodríguez Ca- 
rrera; VicbihliotekiBtu, F-ino Purificación 
Pérez de Cárdenas; Voĉdonantoj, F-inoj 
Emilia Alcaide Munilla. Mercedes Alcaide 
Munida, S-roj Alberto García Sánchez, Lin- 
del Valle Güira* lo kaj Ii-ro Antonio sáe- 

.1 . 

Morón. 

Oni decidís proponí S-ron Joa>|Uí') Ma- 
chuca por ia Delegíteco lie U. E. A. 

La Sevüja Esperantista Grupo kaj Anda- 
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uzia Esperantista Fedoracio tute kordank- 
as ĉiujn esperantajn societojn kaj amikojn, 
kiuj afable sendis kondalencajn tetero jn pri 
1» anorto tle !' neniam bonn plorata Prezi- 
dinto, S-ro Trinidad Soriano Hidalgo (k.p.r.) 

l^a Sekrelario, 

J . MACHUCA 

★ 

Palma de Mallorea. — La Esperanta Klubo 
Palma reelektls S-ron Gabriel Alomar pre- 
zidanto kaj transJokiĝis al strato Mrs<[u¡da,6 

★ ■ 

4 n 

Barcelona . — La Grupo «Paco kaj Amo» 
elektis la jenan komitaton: Prez. S-ro Albe- 
rich Jofró, Vicprez. S*ro J. Roig, , Sckr- 
F-ino. A. Vilaró, Vicsckr. S-ro Man aclis To. 
rrente, Kas. S-ro Bohigas Ferrán, Kalk. S-ro 
i Domenecli, Hibliot. S-ro C. Segura, VoOd. 
S-roj L, Moga, J. Escandoll. D. Farre. D. Ai- 
bert. 

★ 

Zaragoza .— La Grupo «Frateco» (Luna, 9) 
olektis la jenan- Komitaton: Prez. S-ro Euse- 
bio Senra, Vicprez. S-ro José ¡ , arruga, Sekr. 
S-ro Emilio Artigas, Yicsekr. S-ro David 
Maynar, Kas. S-ro José Benedicto Gracia. 
Vic-kas. S-ro. Antonio Las h eras, Voĉdon. 
S-roj. Manuel Delpón, Patricio Cruz kaj 
F-inoj M. Luz Modrego kaj María del Ca- 
mino. 

Grandsucese k lar i gas du kursojn éiutage 
la fervor a j samideanoj Artigas kaj Maynar. 
La sperta ínstruistino F-ino Carmen Palo- 
mar klarigas kurson tre cees tata de fraülin- 
oj en la Lernejo «Inmaculada Concepción*. 

Pro tetero de la Stiria Esperanta Societo 
petunia belpon por la infanoj de la Austria 
provinco Stirio, kaj super cío por tiuj de la 
ĉefurbo Graz, la Grupo Frateco sindoneme 
alkuris al la aivoko kaj eldonis cirkuleron 
kun traduko pri la letero kaj kun la jenaj 
decido]: 

j, Akcepti ĝis la fino de la monato nuna, 
en la Grupejo, ĉu rekte, cu pere de kiu ajn 



societano, propon ojn de tiuj familioj pretaj 
akcepti intertempe ¡un aú ¡ujn infanojn aü 
infaninojn. 

II. Akcepti same, ĝis la diríta dato, pfo- 
pouojn de tiuj personoj aü societo] pretaj 
pagi la restadon de iu aü iuj infanoj aü i n - 
faninoj dum iom da tempo en kiu ajn ko 
legio. 

MI. InaQguri Esperantan kurson, gvido- 
ta de la d i [d omita profesoro S-ro Emilio 
Gastón por la persona] akceptontaj malfeli- 
ĉuletojn. 

IV. I’oti je la Kolegioj, kiuj havas ínter - 
nulojn, ko ili sendu al lakurso ¡un profeso- 
ron, por ke ili povu sin trovi en bonaj kon- 
diéoj por la akceptado de la infanoj. ĉu ili 
estas pretaj akcepti la malfelicjuletojn laü 
decido <lo honrarantuloj. 

V. Akcepti donaoojn kaj proponojn kon- 
cernantajn la celo elmontrita en la loĝe- 
joj do la fondinto de é¡ tiú societo, S-ro 
Emilio Gastón, Advokatu, D. Jaime 1,68,2.°; 
en tiu de la Prezidanto; S-ro Eusebio Senra, 
Infantería Subkolonelo, Ponzano, 8, 3.°: en 
tiu de la eks-prezidanto, S-ro Vicente Lo- 
rén, Pastro-Sakristio de La Seo, kaj en tiu 
tle la Delegito de U. E. A., S-ro Manuel .May- 
nar, Advokato, Cerdán, 19. 

La aivoko de Frateco al la 7.a agoza no j 

A 

intoresis éi ti ujn: la Cefepiskopo multe inte- 
resiĝis, decidís akcepti iujn kaj eé estas pre- 
ta por ke iuj restaduen la Zaragoza semina- 
rio se ili volus esti pastroj. La ekzetnplon 

A 

de la Cefepiskopo sekvos la bonfaremaj kaj 
noblaj zaragozanoj. 



Oni petas por ĉi tiu revuo raportet- 
on ciumonatan se eble, pri naciaj mo- 
vadoj espera ntistaj kaj ke oni senda 
ilin al S-ro Julio Jvtangada t{ose- 
norn, Majoro de la I nfantería Regi- 
mentó «Galicia» n.° 19. JACA (Hues- 
ca). Skribu k la re sur una sola ñanko. 
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SPRITLUDOJ 




de NOVEJARQUE 



Solvo de la KURIOZA TRIANGULO HIEROGLIEA : 

M MO 

K N _ t KONO 

K R L kOROLO 

M N L O MONOLOGO 

Solvo de la RIEROGUFO: (JU-NULO) = .TUMULO. 

Sendis la solvojn S-ro L. Rodríguez el \IndH>1o, 



VORTLUDO 



0 i 


IS • 




Tempdaüro 



O * ★ ■ • 

Faeile rom pe h la suhstanco 



O * * ■ m 

Estajo 

* ■ • 

Moviĝo 



Liternomo 



Vokalo 



HIKI10GLIF0 




Solvoj en venonta numero. 








ZAMENHOFA FEDERA CIO 



Celas unuigi Espera ntistojn kaj progresigi 
eldona» oficiala n organon, 



Esperan ton, kaj por ó¡ tio 



Hispana Esperantista 

! 1LUSTRITA REVUO MONATA 

* i * 

kiun ricevos sénpnge Protektaníaj Zamenhofanoj kaj Protektantoj , kíel 
esperantaĵojn «liajn laü eble. Por efektivigi lacelon. Híspa naj Protektantaj 
Zamenhofanoj pagas kvar pesetojn, jare; freindaj 1 ‘rotektantaj Zamenhofan- 
oj, dn spfsmilojn jare. Protektantoj estas Espera ntistoj hispanaj aü fremdaj, 
kiuj, pro eírkonstancoj, ne volas akcepti la nomon Zamenhojano , kaj pagas: 
la hispanaj, kvtn peaetojn: la fremdaj, dn Sm. 400 s. Sendu kptizajojn post- 
marídate aü respondkupone. 

Estas kolektoj déla jaroj 1917 kaj 1918. 

Setulii la kotizajojn, originalojn, revuojn, kaj éion pri Esperanto al 
S- ro Julio Jiíangada j^osenorn, Komandanto de la Infantería 1 Regimentó 
< Calida » 19. Jaca (jfuesca) dfispanujo. 



TI 



KOHERCISTO.) KAJ INDI STRIISTOJ 



CU VI 



volas vendí viaj kumercajojn kaj industriaĵojn? Skribu 

S*roj Serrano kaj Obregón 

o G. cíe los Rio», 40.-.CÓRDOBA (HlspanuJ 

komisiisto kiu ha vas seriozan kaj gravan klientaron. 



I-ucas «.—Madrid 





